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5 Formas de Prevenir la Siguiente Caravana Migrante 
5 Ways to Prevent the Next Migrant Caravan 


POR ROYCE MURRAY 


1. Enfrentar las Principales Causas de la Inestabilidad Centroamericana 


Primero necesitas dar un vistazo honesto al por qué los migrantes del Triangulo 
Norte de América Central están huyendo. Cualquier persona debe tener 
razones profundas e inminentes de recoger sus vidas y dejar sus hogares en un 
viaje lejano de su país. Para muchos hondureños, el irse no fue una alternativa; 
su seguridad y sus vidas, y las vidas de sus hijos, estaban en la línea de fuego. 
Más que amenazar en cortar toda ayuda o asistencia que pueda ayudar a 
estabilizar estas naciones, los Estados Unidos tienen un interés nacional de 
enfrentar las causas o raíces de la violencia y la inestabilidad en la región de tal 
forma que la gente pueda progresar en su propio país. 
2. Mejorar la Supervisión y Responsabilidad de Aduanas y Protección 
Fronteriza (CBP) 

Los migrantes viajan juntos porque hay seguridad al viajar en grupo. El viaje 

es peligroso, dominado por pandillas oportunistas y traficantes, y las arduas 
condiciones del viaje. Cuando los migrantes viajan solos, ellos se prestan para 
un riesgo mayor y la posibilidad de ser maltratados-ya sea físicamente o en 
procedimientos-en la frontera de los EE.UU. Oficiales de aduana y protección 
fronteriza(CBP) han sido bien documentados de presentar una historia 

de retorno de quienes buscan asilo en los puertos de entrada sometiendo a 
tratamiento abusivo cuando en custodia. Mejorar la supervisión y control de 
CBP ayuda a asegurar que los proceso en la frontera permanezcan seguros y 
ordenados. 

3. Ayudar a México a Mejorar su Sistema de Asilo 

Los centroamericanos en búsqueda de asilo necesitan más opciones viables 
para protección en la región. Los Estados Unidos tiene un interés nacional en 
fortalecer el sistema de refugiados en México de tal forma que pueda acomodar 
de mejor forma la gran cantidad de refugiados y tener mejores medios para 
ofrecer protección significativa para aquellos en riesgo. Colaborar con nuestro 
vecino del sur, en lugar de amenazarlo, tienen mayor posibilidad de lograr una 
sociedad exitosa y viable para enfrentar el tema migratorio regional. 

4. Aumentar Admisiones de Refugiados 

Si no quieres grandes números de gente realizando viajes peligrosos para poder 
obtener protección, debemos expandir el proceso de refugiados para la región 
centroamericana. En el año fiscal 2018, solamente 955 refugiados fueron 
admitidos en los EE.UU. provenientes de toda América Latina y el Caribe. Un 
número aún menor se espera para el siguiente año. 

5. Re-instalar el Proceso Interno de Menores Refugiados Centroamericanos 
Finalmente, los niñas y niñas se encuentran en un riesgo particular de violencia 
en lugares como Honduras donde las pandillas hacen blanco de los menores 
para reclutarles o amenazar a sus padres con extorsión. Deberíamos re-instalar 
el procesamiento de niños no-acompañados (programa CAM) y asegurarnos 
que el programa puede adjudicar el proceso de forma rápida y eficiente, de tal 
forma que los niños tengan la opción de buscar seguridad dentro de su país de 
origen. 

No existe evidencia que esta caravana de migrante ofrezca amenaza alguna 

y bienestar a los Estados Unidos. Podemos, sin embargo, evitar esto grandes 
movimientos de gente si suplementamos avenidas existentes para aplicar por 

el asilo brindando alternativas seguras y ordenadas para aquellos y aquellas en 
necesidad de protección. 


BY ROYCE MURRAY 

1. Address Root Causes of Central America's Instability 

We first need to take an honest look at why migrants from the Northern 
Triangle of Central America flee. People must have profound and 
imminent reasons to pick up their lives and leave their homes to journey 
to a faraway country. For many Hondurans, leaving was not a choice; 

their safety was at risk and their lives and the lives of their children were 
on the line. Rather than threatening to cut off the foreign assistance that 
helps stabilize these countries, the United States has a national interest in 
addressing root causes of violence and instability in the region so people 
are able to thrive at home. 

2. Improve Oversight and Accountability of U.S. Customs and Border 
Protection (CBP) 

Migrants travel together because there is safety in numbers. The journey 
is a perilous one, fraught with threats from opportunistic gangs and 
smugglers as well as the harsh conditions of the trek. When migrants 
travel alone, they place themselves at greater risk of harm and the chance 
that they will be mistreated—either physically or procedurally—at the 
USS. border. CBP officials have a well-documented history of turning 
back asylum seekers at ports of entry and subjecting them to harsh 
treatment while in custody. Improving oversight and accountability for 
CBP will help ensure that our border processing remains safe and orderly. 
3. Help Mexico Improve Their Asylum System 

Central American asylum seekers need more viable options for 

protection in the region. The United States has a vested interest 

in further strengthening the Mexican asylum system so that it can 

better accommodate larger numbers of asylum applications and afford 
meaningful protection to those at risk. Collaborating with our southern 
neighbor, rather than threatening them, is far more likely to achieve a 
successful and viable partnership to address this regional migration issue. 
4. Increase Refugee Admissions 

If we don't want large groups of people to take dangerous journeys in order 
to seek protection, we must expand U.S. refugee processing for the Central 
American region. Rather than slashing refugee allocations to record-low 
numbers, we should increase avenues to apply for protection from abroad. 
In fiscal year 2018, only 955 refugees were admitted from all of Latin 
America and the Caribbean and minimal refugee processing is expected to 
be conducted in the coming year. 

5. Resume In-Country Refugee Processing for Central American Children 
Finally, children are at particular risk of violence in places like Honduras 
where gangs target teens for recruitment or threaten parents with harm 

to their children if they don't agree to extortion demands. We should 
resume in-country processing for unaccompanied children (the “Central 
American Minors” or “CAM” program) in Central America and ensure 
that the program can adjudicate applications expeditiously, so children 
have the option of seeking safety within their home country. 

There is no evidence that this caravan of migrants poses any threat to the 
safety and well-being of the United States. We can, however, avoid large 
movements like this if we supplement existing avenues to apply for asylum 
by providing safe and orderly alternatives to those in need of protection. 
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Ahora con Nuevos Horarios 


y programación más variada 


Lunes A Viernes: 8:00am-5:00pm 
Sábados: 8:00am-6:30pm 


Domingos: 8:30am-10:30am 
y 12:00pm-5:00pm 


Oficina 859-270-8445 
y Estudio 859-987-7550 


Susan Walmer Burton, DMD 
431 S. Broadway Ste. 112 Lexington, Ky. 40508 

Phone: (859) 255-6161 

Días de oficina: Lunes, Miércoles y Jueves 

Patrocinamos la radio cristiana para hispanos: WYGH 1440 AM 


¡Aprovecha 25% de descuento de Examen y Rayos-X! 


NUESTRA OFICINA SE TOMA EL TIEMPO DE EXPLICAR 
Todas las empleadas en nuestra oficina son bilingúes pero lo más importante es que nos 
tomamos el tiempo para explicar cualquier pregunta dental que el paciente tenga. 


Nosotros queremos que el paciente sepa y entienda exactamente el problema que tiene y lo 
que causa el problema. 


Para las mujeres embarazadas que tienen tarjeta médica. 

Sus esposos califican para el 50% de descuento del trabajo dental básico. Después de la 
expiración de tarjeta médica, usted y su esposomantienen el 50% de descuento durante los 
siguientes 3 meses. 


“Atención, Estamos ofreciendo a toda la comunidad hispana, el servicio de un cirujano 
dental que viene a nuestra oficina. 


El solamente hace extraciones dificiles como las muelas de juicio (cordiales), o cualquier 
tipo de cirugia oral con anestesia local. Tiene que ser con cita previa.” 
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Trabajadores campesinos migrantes y sus 
familias tienen un número al que pueden llamar 
para información sobre cómo inscribir a sus niños 
en la escuela, educación en general o referencia 
a otros servicios 


Migrant Farmworkers and their families 
have a phone number to call for information 
for school enrollment, education, and 
referrals to other services. 


Llame al 859-381-4812 
For information with: 
e Education 

Health 


Para información sobre: 
+ Educación 
e Salud 


> e Shelter 
e Refugios e Food 
e Alimentos e Clothing 


e Ropa 
e Emergencias 
e Referencias 


Emergencies 
e Referrals 
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Cuidado Especial para 
Personas con Diabetes 
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Un taza de café con... 


2018 | ELECTION 


Linda Gorton, Candidata para Alcalde de Léxington 


¿Cuál es el mayor reto y oportunidad usted enfrenta si elegida 
como alcalde de Léxington? 

Tendría que decir la situación con los opioides y las sobredosis con 
drogas. En 2017, el condado de Fayette tuvo 187 sobredosis pero 
además tenemos el problema de mucha gente adicta a las drogas. 
Al convertirse en adicto tienes dificultad de retener un trabajo, las 
familias se desintegran, el crimen sube 

y se ha convertido en un reto que afecta 
todo el tejido de nuestra comunidad. 
Necesitas un paquete completo de 
soluciones. Como alcalde quiero incluir 

a los expertos en este campo que se 
dedican al tratamiento de la adición a 

las drogas, así como a los individuos 

de | campo de la farmacia y salud, el 
sector de la ley y proveer más lugares de 
tratamiento. 

Cada Censo como ciudad crecemos 
aproximadamente 30 mil personas y pienso que es bueno. Algunas 
de las oportunidades se relacionan con las preocupaciones que 
tienen los barrios con relación a este crecimiento y de cómo 
sucede. Se trata de mantener nuestros barrios seguros, lugares 
donde queremos vivir. Como alcalde me gustaría re-integrar la 
posición de ‘enlace barrial” dentro del gobierno y asegurarme 

que nuestros servicios son completos para las personas que las 
necesitan. 


¿Qué sabes acerca de la comunidad hispana en Léxington? 
¿Cuáles son sus retos y contribuciones a la ciudad/condado de 
Léxington-Fayette? 

Pertenezco a una iglesia que ha re-ubicado muchos inmigrantes, 
no necesariamente hispanos, y que les ayuda a establecerse, a 
encontrar trabajos, a aprender inglés, obtener vivienda, a empezar 
sus vidas de nuevo. Por ende, es muy importante para mí que 
tengamos una comunidad inmigrante que logra tener éxito, que 
logra ser productiva. En torno a los hispanos, pienso que nuestra 
comunidad hispana, que abarca gente de muchos países y culturas 
es más sana y fuerte hoy en día. Esto hace que nuestra ciudad sea 
más fuerte pero también conozco miembros de nuestra comunidad 
inmigrante que vive co miedo debido a su estatus o los prejuicios, 
y eso no es saludable para toda la comunidad en general. 


Léxington es una ciudad muy diversa ¿Cómo tomaría ventaja 
de ello? 

Creo nuestro potencial en aumentar turismo no ha sido explotado. 
Tenemos una comunidad de negocios saludable, tenemos muchas 
cosas que hacer y ver, nuestros ranchos y muchas culturas 
diferentes y debiésemos subrayar eso. Deberíamos levantar y 
hacer alarde de nuestra ciudad multicultural. 


¿Qué legado le gustaría dejar? 

No quisiera ser recordada por la construcción de edificios. Mi 
legado como alcalde me gustaría que fuese por ser honesta y ética 
en todo aspecto. Esto es muy importante para mí. Me gustaría que 
mi administración fuese respetada por tener estos valores y por ser 
inclusiva promoviendo nuestra amplia variedad de gente. Que la 
administración fue orientada hacia la gente. El gobierno es acerca 
de la gente, las personas, y todas las voces deben ser escuchadas 
en el proceso de toma de decisiones. 


AÑ 


linda Cr 


... €S MUY importante 
para mí que tengamos 
una comunidad 
inmigrante que logra 
tener éxito, que logra ser 
productiva. 


... 1£ 15 very important 
for me that we have an 
immigrant community 
that manages to be 
successful, that manages 
to be productive. 


A cup of coffee with Linda Gorton, 
candidate for Mayor of Lexington 


What is the biggest challenge and opportunity you would face if 
elected as mayor for the city of Lexington? 

| would have to say the opioids and the drug overdose situation. 

In 2017 Fayette county had 187-drug overdoses but also we have 
many people addicted to them. As you become addicted you have 
a hard time holding a job, families are broken apart, the crime rate 
goes up, and this has become a challenge affecting every fabric of 
our community. You need a total package of solutions. As mayor | 
want to bring all the experts that treat addiction in the community 
as well as people in the pharmacy and healthcare industries, the 
law enforcement sector and provide more treating facilities beds 
for recovery. 


Each Census as city we grow about 30 thousand people and | 

think it is a good thing. Some of the opportunities have to do with 
neighborhood concerns about growth and how it occurs. How do 
we keep healthy, safe neighborhoods, places where people want 
to be? As mayor | would like to bring back the neighborhood liaison 
within government and also be sure our services are complete for 
people that needs them. 


What do you know about the Latino community, what do you 
think are their challenges and contributions to the city/county 
of Lexington-Fayette? 

| belong to a church that has brought many immigrants, not 
necessarily Latinos, and help them to get settled and helped them 
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to find jobs, learn English, to get apartments and to get started, 

so it is important to me that we have an immigrant community 

that is able to make it, that is able to be a productive community. 
Regarding Latinos, | think our Latino and immigrant community, 
that involves people from different nations and cultures, is stronger 
and healthier today. This makes our city stronger. | also know many 
members of our immigrant community lives in fear because of their 
status or prejudice and that is not healthy for the larger community. 


Lexington is a very diverse city, how would take advantage of 
this? 

| think our potential to increasing tourism is untapped. We 

have a healthy business community, we have lots of thing to 

see, our farms and also many different cultures and we should 
be highlighting that. We should be up lifting and praising our 
multicultural city. 


What legacy would envision leaving behind? 

| do not want to be remembered for buildings. | would like my 
legacy to be as a mayor that is remembered for being honest 
and ethical in all things. That is very important to me. | would like 
my administration to be respected for having those foundational 
values and; that | was inclusive promoting our wide variety of 
people and that we were people oriented. That government is 
about people and all voices must be heard in the decision making 
process. 
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Ronnie Bastin, Candidato para Alcalde de Léxington 


¿Cuál es el mayor reto y oportunidad usted enfrenta si elegido 
como alcalde de Léxington? 

Los mayores retos están relacionados con la seguridad. Aumento en 
el crimen, adicción a los opioides y seguridad para nuestros menores 
en las escuelas. Mi experiencia de 40 años en seguridad pública me 
ha preparado para ser el mejor candidato para enfrentar esos retos. 
Tengo un plan específico en mi sitio web 
para enfrentar esos retos. 

¿Qué sabes acerca de la comunidad 
hispana en Léxington? ¿Cuáles son 

sus retos y contribuciones a la ciudad/ 
condado de Léxington-Fayette? 

Sé mucho acerca de a comunidad 
hispana. He trabajado directamente con 
la comunidad hispana desde principios 
de los 90's. Observamos una comunidad 
emergente y empezamos a prepararnos. 
En torno a los latinos, ellos y ellas 
enfrentan muchos retos como por ejemplo ser una comunidad que 
no se siente incluida y con problemas de confianza con la policía 

y el gobierno local. Como exjefe de la policía de Léxington fuimos 
agresivos acerca de establecer y desarrollar relaciones, fuimos 

a juntas comunitarias, programas de ESL, clarificamos que no 
implementábamos leyes de inmigración. Queríamos ganarnos la 
confianza de la gente, que nuestra prioridad eran los criminales. 
Desde el inicio estuve muy involucrado con los programas de 
lenguajes en nuestro departamento de policía cuando entrenamos 
policías a aprender español en Morelia, México y además 
aprendiesen de la cultura al vivir allí. Obtuvimos reconocimiento 
internacional en el 2002 por innovación. Otros departamentos de 
policía en el país siguieron nuestro modelo. 

¿Como alcalde empujaría por apoyar el entrenamiento 
multicultural de oficiales de policía? 

Absolutamente, es muy importante. Estuvimos a la vanguardia de 
eso, como bien sabes, con las clases de español enviamos un 
mensaje a la comunidad hispana que íbamos en serio al desarrollar 
herramientas para servir y ayudar. 

¿Qué legado le gustaría dejar? 

Muchas cosas y por eso mismo fui jefe de la policía. Quería dejar 
detrás un mejor departamento de policía, con un liderazgo mejor 
preparado que yo. De tal forma que en realidad me gustaría ser el 
alcalde durante los siguientes cuatro años y hacer sentir a nuestra 
comunidad que fueron parte del gobierno local, que tuvieron una voz 
en mi gobierno. Que se sintieron incluidos. Desde que fui nombrado 
jefe de la policía nuestro departamento fue más diverso que nunca, 
mi equipo de campaña luce como las Naciones Unidas, tenemos 
gente de todo tipo. Mi historia muestra que creo en eso. Yo quiero 
que todo segmento de nuestra comunidad sienta que tienen una 
conexión directa con la oficina del alcalde. 

¿Se considera el mejor para el puesto? 

Creo que soy el mejor candidato porque voy a asegurarme que 
todos tengan una voz en mi administración. He tenido la oportunidad 
de trabajar con gente real con problemas reales. Yo he estado 
virtualmente a media noche en cada calle de Léxington enfrentando 
problemas que mucha gente no sabía como solventar, problemas 
serios de verdad. Tengo una fuerte conexión con la gente, creo en 
ella. Quiero asegurarme todos tenemos una buena calidad de vida 
de la cual nos enorgullecemos. Tengo planes reales y soluciones 
reales, mi oponente hasta ahora divulgó un plan específico. 


... Clarificamos que 

no implementábamos 
leyes de inmigración. 
Queríamos ganarnos la 
confanza de la gente, 
que nuestra prioridad 
eran los criminales. 


... Made clear we 

were not enforcing 
immigration law. 

We wanted people to 
trust us; our primary 
response was to go after 
the criminals not 

the victims. 


A talk with Ronnie Bastin, candidate for Mayor of Lexington 


What is the biggest challenge and opportunity you would face if 
elected as mayor for the city of Lexington? 

The bigger challenges are safety related. Rising crime, addiction to 
opioids and safety for our children in schools. My bio 40-years in 
public safety prepared me as the best candidate to deal with those 
issues. | have a very specific plan in my website to deal with those 
issues. 

What do you know about the Latino community, what do you 
think are their challenges and contributions to the city of 
Lexington? 

| know a lot about the Latino community. | have been working with 
the Latino community since the early 90’s. We saw an emerging 
Latino community and we started preparing. 


Regarding Latinos, they faced many issues as for example being a 
community that doesn’t feel included with trust issues with police 
or local government. As former chief of police we were aggressive 
about developing relations, so we went to community meeting, ESL 
programs, made clear we were not enforcing immigration law. We 
wanted people to trust us; our primary response was to go after the 
criminals not the victims. 


| was very involved with the language programs in our police 
department when we trained officers to learn to speak Spanish 
in Morelia, Mexico and also learn culture and live there. We got 
international recognition in 2002 for innovation. Others police 
department in the nation followed our model. 
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As a Mayor would you push for multicultural training for police 
officers? 

Absolutely, it is very important. We were at the forefront of that, as 
you know, with the Spanish classes and sent a strong statement to 
the Latino community that we were serious about developing the 
skills to help. 

What legacy would you envision leaving behind, where/what do 
we need to improve as a city? 

Many things and that is why | was Chief of Police. | wanted to leave 
behind a better police department, leadership better prepared than 
me. So | look forward to be mayor the next four years and so people 
could feel that they were part of Lexington local government, that 
we had a voice in that government. That felt included. Since | was 
named chief of police our department was the most diverse ever, my 
campaign staff looks like the United Nations, we have folks form all 
backgrounds there. My history shows | believe in that. | want every 
segment of our community feel that they have a direct connection 
with the Mayor’s office 

Why are you the best candidate? 

| believe | am the best candidate because | believe in that and 
because | am going to make sure everyone has a voice. | have had 
the opportunity to work with real people and real problems. | have 
been in the middle of the night virtually in every street of Lexington 
dealing with problems people did not know how to handle, serious 
problems. | have a strong connection with people, | believe in 
people. | want to make sure we have a good quality of life and we 
are proud to be part of it. | have real plans and real solutions, my 
opponent until now released a specific plan. 
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Joe Graviss, una visión 


concreta 


Usted tiene un hoja vida impresionante como hombre de 
negocios y acción comunitaria. ¿Qué lo motivo a lanzarse como 
candidato para el distrito 56 (Versailles, Frankfort y Fayette)? 
Creo que lo que me motivó a lanzarme fue la creencia de lo que 
solía conversar con la gente que siempre 
trabajé: No te quejes al menos que estés 
dispuesto a hacer algo al respecto. 

Dame tus problemas pero también tus 
soluciones. Siempre sentí que estaba 
dispuesto a levantar la voz, a buscar 
soluciones a involucrarme; siempre 
estuve comprometido a mejorar las cosas 
porque me importan las cosas. Creo la 
gente está cansada de la división política, 
las guerra continua entre facciones 
políticas, de la lucha de egos que se 

libra en Frankfort, el electorado quiere oficiales públicos que 

sean honestos y que trabajen de forma ardua solucionando los 
problemas de Kentucky no destruyendo a la oposición o solamente 
enfocados en ser re-electos. 


¿Cual es la mayor preocupación, retos y necesidades del 
distrito usted espera representar? 

Es obvio que el sistema de pensiones es un tema importante, 
consume toda la energía posible estos días y necesitamos 
enfrentarlo. Si logramos financiarlo estaremos bien. También, la 
reforma de impuestos. El legislativo de la última sesión, a nivel 
estatal y nacional, logró soluciones adversas, lo hizo al revés, 
solamente benefició al estrato más rico. Yo hubiese usado ese 
dinero más bien para pagar la deuda nacional, financiar programas 
en nuestras comunidades, financiar la educación en lugar de dar 

a unos pocos unos cuantos dólares para depositar en el banco. La 
educación es crucial, financiar nuestro sistema educativo, financiar 
a los maestros y sus programas de desarrollo, la educación es la 
clave del futuro. Y luego por supuesto, la salud es un tema muy 
importante, Creo si realizamos un progreso significativo en esas 
áreas luego debemos enfocarnos en la pobreza. En nuestro distrito 
56, Fayette, Franklin y Versailles la pobreza es evidente con mucha 
gente buena atrapada en ella y nadie, ningún oficial electo habla 
de esto. Están más preocupados en destruir al otro lado o ser re- 
elegidos. Preferiría no ser re-elegido que no hablar de la pobreza 
creciente. 


¿Soluciones? 

No tenemos un problema de falta de trabajo, tenemos un 
problema de falta de trabajadores, de empleados. Los trabajos 
están pero necesitamos atraer gente hacia nuestro distrito que 
pueden ingresar a la fuerza laboral para ocupar esos trabajos, Si 
observas qué atrae a la gente a un área determinada verás que se 
preguntan: ¿Es seguro? ¿Hay buenas escuelas para nuestros hijos/ 
as? ¿Estarán nuestros hijos seguros? ¿ Hay buen transporte para 
llevarlos a la escuela o el trabajo? ¿ Hay buena infraestructura? ¿ Es 
limpio? ¿Trabaja el gobierno de forma efectiva? ¿Existen programas 
que ayudan a completar las necesidades básicas? 


¿Qué papel juega la diversidad en su distrito? 

Es inmenso. Yo celebro la diversidad, me encanta trabajar con 
gente diferente a mi, que vienen con una historia de vida diferente 
de la mía, de color diferente, con experiencias diferentes porque 
estas diferencias expanden mi horizonte y me hacen apreciar el 
mundo aún más. 


Con referencia a los hispanos, como antiguo dueño de 
restaurantes mis empleados hispanos no estaban entre los 
mejores, más bien sin duda alguna, eran los mejores. En términos 
de integración creo debemos reducir el miedo, hacer que la gente 
se sienta bienvenida y apreciada, no tratada como sospechosa. 
Reducir las barreras del idioma con programas de aprendizaje de 
lenguaje. 


¿Qué legado le gustaría dejar? 

El mismo que dejé en mi negocio luego de 30 años. Teníamos una 
visión; queríamos ayudar a la gente a ser mejores personas, a ser 
mejores personas en los negocios y ese fue el legado que creo 
dejé detrás. Como legislador quiero ser un instrumento de paz, de 
bienestar. Si puedo ser un instrumento de colaboración, si puedo 
ser un instrumento para bajar el volumen de la conversación y 

unir diferentes sectores y puntos de vista, ayudar a entender las 
necesidades de la gente en contraposición a enfocarme en poder 
y ser re-elegido, 


Joe Graviss, an 
inclusive voice 
running for the 
state’s 56 District 


You have an extensive business and community involvement 
resume. What motivated you to run for such important district? 
| think what motivated me to run is the belief of what | used to tell 
the folks | work with: Do not complaint unless you are willing to 

do something about it. Bring me your problems but also bring me 
your solutions and | fell | was always willing to speak up, look for 
solutions and get involved. And that is evident in my community 
involvement; | have been committed to make things better because 
| care. | think people are fed up with the political partisanship, 
warfare and ego-battles going on in Frankfort. The electorate just 
wants the political officials to be honest and to work hard solving 
the problems of Kentucky not destroying the opposition or always 
trying to get re-elected. 


What is the main concern, challenges, needs for the district/for 
Kentucky you expect to represent? 


LA VOZ DE KENTUCKY 


por el dis 


trito 56 


Obviously the pension system is a big issue, it is sucking a lot of 
life out of the room and we need to tackle it, if we fund it we will 
be OK. Also, tax reform. The legislation from last session, at the 
state and national level, got it backwards, its tax reform benefited 
the top percent. | would rather have that money to pay for the 
national debt, to fund good programs in our communities, to fund 
education versus giving daddy some extra dollars to put in the 
bank. Education is crucial, funding our education system, funding 
teachers and their professional development programs. Education 
is the key to our future. And then, health care is a huge issue. 


| think if we make significant progress in those areas then we 

have to focus on poverty. In our 56 District, in Fayette, Franklin or 
Versailles counties poverty is evident with good people stuck in a 
bad situation and our elected officials are not talking about it. They 
are engaged to destroy the other side or getting re-elected, | would 
rather not get re-elected that not talk about real issues. 


Solutions? 

We have not a job problem. We have an employee problem. The 
jobs are there but we need to attract people to our district that 
can enter the workforce to fill the jobs that are going unfilled. If 
you see what attracts people to an area they ask: is it safe? Do we 
have good schools for our kids, do they feel their kids are going 
to be safe, is there good transportation to get them to school, to 
work? Is the infrastructure good? Is it clean? Is the government 
working effectively? Are programs in place that help to complete 
the essentials of life? 


What role diversity plays in your district? 

It is huge. | like to celebrate diversity, | love working with people 
that are different from me, that come from a different background, 
different color, different experiences and views because it only 
expands my horizons and make me appreciate the world even 
more. 


Regarding Hispanics, as former restaurant owner my Hispanic 
employees were not among the best, they were actually the best. 
In terms of integration | believe we must reduce the fear, make 
feel people welcome and appreciated, not suspect. Reduce the 
language barriers with language programs. 


What legacy would you envision leaving behind? 

The same | left in my business after 30 years. We had a vision; we 
wanted to help people to be better people and better business 
people and that is the legacy | believe | left in my business. As a 
legislator if | can be an instrument of peace, of goodwill, if | can 
be an instrument of collaboration, if | can be an instrument to 
turn down the volume of bringing people together, of help their 
understanding of people needs versus sole focusing on power or 
the next election. 
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Si agentes del ICE llegan a tu puerta: MARTINEZ IMMIGRATION LAW pLLc 


e No abras la puerta, pero mantén la calma. Tú tienes derechos. ABOGADOS DE INMIGRACIÓN 
e Pregunta para qué están ahí, (y solicita un intérprete si necesitas uno). 


e Si ellos piden entrar a tu casa, pregúntales si tienen una orden firmada 
por un juez* y si la tienen, diles que te la muestren (por la ventana o 
que la pasen por debajo de la puerta). 


e Si ellos NO tienen una orden firmada por un juez*, puedes negarte a 
dejarlos entrar. Pídeles que dejen cualquier información en tu puerta. 


e Si entran a la fuerza, no te resistas. Dile a todos los que estén en 
la casa que permanezcan en silencio. 


e Si eres arrestado, permanece en silencio y no firmes nada hasta 
que hables con un abogado. E: ie 
SUITE 250 LUNES A VIERNES 8 AM-—6 PM 


*Una orden administrativa del ICE (forma 1-200, 1-205) no les da autorización LOUISVILLE, KY 40202 ee oi 


para entrar a tu casa sin consentimiento. 


EG CONOCE TUS DERECHOS / y COOL DLADUANES > WWW.MARTINEZIMMIGRATION.LAW 


Ahora tenemos una 
razon para sonreir 


GRATIS 


EXAMENES & 
AO 3. GCOMPELETOS 
con este anuncio* 


*Debe traer o mencionar este anuncio durante su visita 


al 


6 de Descuento en Trabajos Grandes 


ACEPTANDO NUEVOS PACIENTES - LLÁMANOS HOY! 


DENTAL 1640 Nicholasville Rd. Suite 103 | Lexington, KY 40503 | 859-278-0085 | smilelex.com 
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¡Ya Basta! 


2da Vigilia Anual contra la 
Violencia Doméstica 


Karina Lisbeth Gutiérrez , 
victima hispana, recordada 


LA VOZ 

LEXINGTON- el pasado jueves 25 de octubre, la 
Oficina del Alguacil del Condado de Fayette realizó 
su segunda vigilia anual contra la violencia doméstica. 
Miembros de la comunidad presentes en la vigilia 
levantaron su vos en su compromiso por eliminar 
la violencia doméstica en Léxington. El evento fur 
apoyado por negocios locales y presentó oradores y 
entretenimiento. 

Entre los oradores, Sheriff Kathy Witt, el Jefe de 
a Policía, Lawrence Weathers y sobrevivientes de 
violencia doméstica. 

“En nombre de mi hermana y todas la mujeres que 
han sufrido maltrato en sus hogares, en el nombre de 
mi madre, hermanos y familia nos gustaría recordar 


y honrara mi hermana como una mujer trabajadora y Rape Crisis Center 
: Agresion sexual - 
alegre pero sobre todo comprometida como madre e 
hija. Desgraciadamente sus alas le fueron cortadas a Sexual Assault Hotline 
859 253 2511 


corta edad por la violencia doméstica. En su nombre, les 
pide busquen ayuda, a resistir a defenderse. Levanta tu 
voz”, dijo una conmovida Gabriela segura, hermana de 
Karina Lisbeth Gutiérrez, asesinada hace un afio este 
mes en Léxington por su expareja. 

El evento se realizó en las plazas de a Corte Robert 
Stephens en el centro de la ciudad, 


Violencia Doméstica - 
Domestic Violence 
859 253 2615 
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Enough! 


2nd Annual Domestic Violence Candlelight Vigil 


Hispanic victim, Karina Lisbeth Gutierrez , 
remembered 


LA VOZ 

LEXINGTON- On Thursday, October 25th, the Office of the 
Fayette County Sheriff held his 2nd Annual Domestic Violence 
Candlelight Vigil. Community members who attended the vigil 
came together to commit to ending domestic violence in Lexington. 
The event was supported by many local businesses and featured local 
speakers and entertainment. 

Among the speakers were Sheriff Kathy Witt, Lexington Chief of 
Police Lawrence Weathers and domestic violence survivors. 

“In the name of my sister and all women that have suffered 
mistreatment at home, in the name of my mother, brothers and family 
we would like to honor and remember my sister as a hard working and 
happy woman but above all as a mother committed to her children 
and to support my mother. Unfortunately her wings were cut off at 
early age by domestic violence. In here name I ask you to look for help, 
to say no, to defend yourself. Raise your voice,” said Gabriela Segura 
during the rally. Her sister was killed a year ago this month. 


The event took place at Robert Stephens Plazas in downtown with a 
large attendance of public. 
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The Law Office Of : 
TH Heather A. Hadi 


Abogada de Inmigración PSC 
Este es un anuncio, this is advertising. 407 North Broadway, Lex, KY 40508 Tel: 859-537-0393 


Divorcio y Custodia 

Criminal 

Inmigración 

Violencia Doméstica (VAWA) 
Fianzas de ICE - Bond Hearings 
Casos de Deportación 

Visas Temporales 

Visas U 

Green Card de Base Laboral 
Green Card de Base Familiar 
Green Card con Base de Inversión 
Renovación de Green Card 
Ciudadanía 
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Viernes 16 de Noviembre 8:00 pm Danville, KY 


Friday November 16 www.nortoncenter.com 


"Gorgeous!!” 


“a gem of the New York 
dance scene” 


“an exhilarating and 
soul-satisfying experience” 


CENTRE COLLEGE 


GUIA DE RECURSOS DE LA MUJER. 
RESOURCE GUIDE FOR WOMEN 


Aqui usted encontrara una lista basica de 
recursos por si tiene dudas o preocupaciones. 


Here you will find a basic list of resources 
if you have any questions or concerns. 


If you, or anyone you know, has 
suffered or is at risk of sexual assault, 
call the hotline. Your identity and the 
conversations will be confidential. 


Rape Crisis Center 
Sexual Assault Hotline - Agresión sexual 
859 253 2511 


Si usted, o alguién que usted conosca 
ha sufrido o esta en riesgo de cualquier 
tipo de agresión sexual, hable con un 
alguien que le pueda ayudar. Servicios 
son confidenciales. 


Domestic violence is not only physical. 
If you feel you are being abused 
emotionally or psychologically, seek 
help. All services are confidential. 


Domestic Violence - Violencia 
Domestica 
859 253 2615 


Violéncia domestica no és solamente 
física. Si usted se siente maltratada 
emocionalmente o psicolocigamente, 
busque ayuda. Los servicios son 
conficenciales. 


Female health: Pap smear, birth 
control, pre-natal care, pregnancy tests, 
STD exams. General information about 
pregnancy and sexual health. 

For mammograms: patients will be 
referred to another facility where 
services will be provided. 


Health Department - Centro de Salud 
650 Newtown Pike (859) 252 2371 


Public Health Clinic North - Clínica de 
Salud Pública 

805A Newtown Circle (859) 288 2483 
Same day appts - llame el mismo dia 
para marcar una consulta. 


Salud feminina: papa-nicolau, control 
de natalidad, cuidados pre-natales, 
pruebas de embarazo, pruebas y 
cuidados para enfermidades 
sexualmente transmisibles, Y más 
informaciónes sobre el embarazo y la 
salud sexual. 

Para mamogramas: pacientes serán 
enviados a otro centro donde receberán 
esos servicios. 


For moms: Para las mamás: 
Health insurance for children of Medicaid Seguro de salud para bebés y niños de 
low-income families. (859) 873-3191 - Local Office/ Oficina | familias de bajo ingreso. Su hijo/hija 
Children born or legalized in the U.S. Local nacido(a) o legalizado en los Estados 


May receive Medicaid even if the 
parents are not documented. 


1855 446 1245 - Department for 
Medicaid Services (Interpreters 
available/Interpretes disponibles por tel.) 
115 Crossfield Dr Ste D - Versailles 


Unidos puede recibir Medicaid aúnque 
los papas no sean documentados. 


The WIC program provides 
supplemental nutrition for women, 
infants and children until age five. With 
WIC you can buy milk, formula, eggs, 
cheese, and more. 


First Steps program provides services 
to children age 0-3 with development 
delays, for example physical and 
speech. Therapy sessions can be given 
in the home, or in the daycare, if the 
child qualifies for services. 

*Always ask your child's pediatrician 
about their development. 


wIC 
Winburn WIC Clinic 
(859) 299-2120 


1169 Winburn Dr Ste B, Lexington Ky 
Wic Clinic 

859 225 8567 

234 East Third St, Lexington Ky 


First Steps / Primer Pasos 
859 253-0409 
343 Waller Avenue Suite 201 
Lexington Ky 


El programa de WIC proporciona 
nutrición suplemental para mujeres 
embarazadas, bebés, y niños hasta 
cinco años. Con WIC se puede comprar 
leche, formula, queso, huevos, cereal y 
más.) Para aplicar, y para más 
información llame. 


El programa “Primer Pasos” 
proporciona servicios para las familias 
de niños menores de tres años con 
atrasos en el desaroyo físico y oral. 
Terapias pueden ser dadas en su propia 
casa, o en la guardería, si su hijo/hija 
califica para los servicios. “Hable con su 
pediatra acerca del desaroyo su 
hijo/hija. 


Remeber - Request an interpreter if 
you need one. 

Every time you have a medical 
appointment, it is your right to have an 
interpreter accompany you. The 
clinic/hospital can provide an 
interpreter, so you don’t have to bring 
or pay one. 


You have the right to receive health care 
in your language. 


Unted tiene el derecho de recibir 
cuidados médicos en su idioma. 


Acuerdese - Requisite un interprete si 
lo necesita. 

Cada vez que usted tenga un consulta 
médica, es su derecho que un intérprete 
le acompañe. La clini/hospital lo 
providencian para que usted no tenga 
que traer o pagar a uno. 


Immigration and legal aid / 
Inmigración y ayuda legal 
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Legal aid for immigrants and refugees 
at low cost. 


Maxwell Street Legal Clinic 
Tel: 859 233 3840 

Fax: 859 553 0504 

201 East Maxwell Street 


En la clinica legal de la calle Maxwell, 
providencian ayuda legal para 
inmigrantes y refugidos a bajo custo. 
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Resultados Concretos 
Soluciones que Funcionan 


El año anterior, me jubilé luego de 30 años como Contador 
Público Certificado y dueño de franquicias de McDonald's. 
Mi carrera incluye balance de presupuestos, planillas de 

pago, solución de problemas, creación de trabajos, y servir 


a mi comunidad. 


He sido testigo como el gobierno se ha convertido en un 
lodo político, fracasado en su intento de solucionar proble- 


mas permitiendo que eso problemas se conviertan en crisis. 


Yo creo que puedo ofrecer nuevas formas de enfrentar los 
problemas y ofrecer energía positiva para hacer un 
Kentucky más fuerte para todos. 


Paid for by 
Joe Graviss for State Representative. 


Joe Graviss 
unique experience 


Former member Federal Reserve Bank | 
4th District Business Advisory Council 


Former Vice-Chair Kentucky Council on 
Postsecondary Education 


Former Trustee Midway College Board 


Founder and former President Ronald 
McDonald Children's Charities of Central 
and Southeastern Kentucky 


Former Chair Woodford County 
Economic Development 


Certified Reading Tutor 


For complete list see 
JoeGravissForStateRep.com 


Roma no se construyó en un día- así tampoco 
los problemas que enfrenta Kentucky. 


Joe Graviss reconoce lleva tiempo, energía, 


buenas ideas y paciencia con un enfoque del Passport cubre anteojos para niños y 


futuro que deseamos solventando sus proble- 
¥- 


mas. | jóvenes de hasta 21 años, 
Hoy en día, a pesar de una arena política llena | ¡SIN COSTO PARA USTED! 


de división, Joe Graviss tienen las herramien- 
tas para sacarnos de este desorden. 


7 1160 52 ime 1 | 
| United We Stand... For All Of Us! 
> 


| JOE .» 
| GRAVISS 
im STATE REPRESENTATIVE 


' 
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¿Necesita ayuda con 


Need help with electric, 


bills this winter? Oficinas Locales- 
pagos electricidad y gas bills this winter: Local Offices 
q 9 Community Action program can help, you Community Action 

gas este invierno? can apply starting October 22 (must have BOURBON, Paris 
Ya puede solicitar asistencia desde appointment) reta 
el 22 de octubre en Community Action  LAVOZ el 
LEXINGTON-¿Sabía usted que el programa más grande operado LEXINGTON-Did you know that the largest program operated FAYETTE, Lexington 
por la agencia Community Action de Kentucky, el programa de by Community Action Kentucky, the Low Income Home Energy 913 Georgetown St. 
Asistencia de Energía a Hogares de Bajos Ingresos ayudó a Assistance Program helped approximately 113,000 low income 859-244-2215 
más de 113 mil hogares en asistencia con pagos de cuentas por on me foe a 
servicios de calefacción el año pasado? families pay over $30 million in heating bills last heating season? FAYETTE, Lexington 
Los clientes son ayudados con el pago de cuentas de Customers are he ped with natural gas, electric bills, and bulk 1169 Winburn Drive 
electricidad, gas, y combustibles como gas propano, aceite, fuels such as: propane, fuel oil, wood, and kerosene. 859-294-5249 
madera y kerosene(cantin) = If you like to apply: FAYETTE, Lexington 
tratas coles LONE — Visit www.communityactionky.org or call to your local office 3439 Buckhorn Drive #7 
communityactionky.org) o llame a su oficina local. IN PIE 019 E ai 
Favor traiga la siguiente información el día de su cita: Please Bring the Following information on your assigned day: 859-273-6395 
.Su recibo de cobro por calefacción o una forma de verificación 1. Your most recent heating bill or verification from your landlord HARRISON, Cynthiana 
de parte de su arrendatario indicando que el costo de calefacción that the heating expenses are included in your rent. 217 Old Lair Rd. 
está incluido en su renta. ‘ 

2. Social Security Number or Permanent Resident Card Number 899-234-2121 
2. Tarjeta de seguro social o de Residente Permanente de todos EN : 
los que habitan en su hogar. (Green Card) for everyone living in your household. NICHOLAS, Carlisle 
3.Prueba de ingresos económicos en su hogar(de todos lo que 3. Proof of your household’s (all members) income for the 149 Scrubgrass Rd. 
habiten allí) del mes anterior. preceding month. 859-289-7172 


Centro Quiropractico§\Wiasaretsys 


) TT | » 
CHT 
" w mM 


M 
DIENTES 
BELLOS 


DR. MICHEL P. BUCHART JR. DMD 
ESPECIALISTA EN ORTODONCIA (FRENILLOS) 


aa | BAI 
dt 


Dr. Año Méndez! 


Rehabilitación 
¿Problemas con la espalda o cuello? 
¿Trauma por accidentes automovilísticos? 
Tratamos discos herniados 
Dolores de cabeza 
Caídas 
Accidentes en el trabajo 
Condiciones del deporte 
Ciática 

Se Aceptan la Mayoría de Aseguranzas 


207 E. Reynolds Road suite 160 + Lexington,Kentucky 40517 
Horario: Con Cita 


Tel: (859) 273-4455 + 
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Queremos brindarle a nuestras familias La consulta es gratis. Plan de pagos sin 


hispanas Dientes Bellos.Con las nuevas intereses!Trabajamos con los seguros 
tecnologias,cada dia la ortodoncia esta dentales que ofrecencobertura de Ortodoncia. 


mas al alcance de todos! Y lo mas importante! 


‘$1 00 descuento: 


E con la presentación de este cupón Llame 
Í para pedir meas informes I 
ll al (859) 269-2757 | 
Ús a a a ewe eeeees es Dd 


698 PERIMETER DRIVE SUITE 200 LEXINGTON, KY. 40517 
(EN LA ESQUINA DE ALUMNI Y YELLOWSTON PKWY) 


Rayos X Digital 
Ofrecemos 
Ortodoncia (frenillos) 
* Preventiva 

i * Juvenil 
+ Adulta 
* Invisible 
+ Tradicional 


LLAMENOS AL: 859-269-2757 


PREGUNTE POR TANIA 
Nuestro Personal Si HABLA ESPANOL 


NOVEMBER 2-16, 2018 13 


We Curr Cualque 
Pregunte por nuestros 


Disfruta de la vida viajando, estamos listos para ayudarle especiales a 


Al 1 , , 
¿ Con toda la información que requieras para tu viaje, ya sea “ped aa if \ 
¿para ira tu paías de origen o para conocer nuevos destinos. 210 i { 
8 ' \ Wy, 


Europa. Tierra Santa. Asia. Cruceros. Playas gal 


por tan sólo: 
1 


PRECIOS 
SUPER 
ESPECIALES 
Con nosotros 
viaja mas 

barato! 


i 002-2014 


3722 Pleasantdale Rd,, Atlanta, GA 30340 


"Tarifas promocionales a cualaui or ‘| de México, q 
Centro América, Sur América y Resto del Mundo 


LIHEAP ESTA CAMBIANDO 


PARA AHORRARLE TIEMPO! 


DEBE TENER UNA CITA PARA SOLICITAR ASISTENCIA DE ENERGIA 
PUEDE PROGRAMAR CITAS DE LIHEAP HASTA DOS SEMANAS POR ADELANTADO COMENZANDO 
LUNES, 22 DE OCTUBRE, 2018. 


CAciion 


COUNCIL 


PARA PROGRAMAR UNA CITA VISITE: 


WWW.COMMACTION.ITFRONTDESK.COM O LLAME AL 859-300-6960 
EL PROGRAMA DE SUBSIDIOS DE LIHEAP COMIENZA EL 5 DE NOVIEMBRE Y TERMINA EL 14 DE DICIEMBRE, 


Este proyecto está financiado, en parte, en virtud de un contrato con el Gabinete de Salud y Servicios Familiares con fondos del Community Services Block Grant del Departamento de Salud y Servicios Humanos de los Estados Unidos. 
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Cirujanos con Experiencia O ral y M áxilofacial - 
Sirviendo al Bluegrass desde 1970 Que ARIES 


Tiendes a cambiar tus actitudes de un momento 
a otro y eso descontrola a quienes te rodean. 
Regularmente eres justo y te gusta consolar al 
afligido. Recuerda que quien está contigo merece 
tu compañía. 


Se (21 ABR-21 MAY) TAURO 


Considera cuidar que tu dieta diaria esté bien 
balanceada. Debes acudir al médico y no 
minimizar la importancia de pequeños malestares. 
Has usado de la paciencia y diplomacia que seas 
capaz, el momento ansiado es por llegar. 


Sa? MAY-21 JUN) GÉMINIS 


Es posible que se presenten algunos problemas 
en el ámbito laboral, ocasionados por chismes. 
Trata de mantenerte al margen de gente mal 
intencionada y no andes contando tus secretos 
0 cosas personales en el trabajo. 


po (22 JUN-22JUL) CÁNCER 


Para los que no tienen pareja estable, el ámbito 
amoroso se podría complicar al presentarse más 
de una opción. No confundas deseo con amor y 
cuídate de no comprometer tus sentimientos en 
relaciones pasajeras. 


(23JUL-23 AGO) LEO 


Lo amoroso se encuentra en un buen momento, 


Oficinas en Lexington Oficina en Nicholasville Oficina en Richmond coincides con tu pareja en varios puntos: las 

2533 Larkin Road 3141 Beaumont Center 203 Fairfield Drive 4097 Atwood Drive ideas, los deseos, la pasion. Te sientes contento 

Lexington, KY 40503 Circle, Suite 103 Nicholasville, KY 40356 Richmond, KY 40475 y al llevar esa alegria al area laboral puede 
(859) 278-9376 Lexington, KY 40513 (859) 885-9139 (859) 623-7711 atraerte buenas ganancias 
(800) 432-3610 (859) 219-1913 (888) 623-7770 : 


©) (24 AGO-22 SEPT) VIRGO 


The Kentucky Center for Estás en espera de que termine por cuajar 
Oral and Maxillofacial Surgery un proyecto al que has dedicado tu tiempo y 


esfuerzo. No te desesperes, es cosa de tiempo. 
kentuckyoms.com La ternura y la miel son los ingredientes que 
] sazonan tu relación amorosa. 


(23 SEPT-23 OCT) LIBRA 
Recibes la ayuda que necesitas para solventar 


ESPECIAL DE algunos problemas. Tu pareja buscará la manera 
de consentirse de hacerte la vida más fácil. Para 
TEM PORADA combatir el estrés puedes hacer ejercicio o tomar 
baños de sal con agua caliente, de preferencia 
en tina. 
| FB (24 OCT-22NOVv) ESCORPION 


Visita a tu doctor, no minimices pequeños dolores 
o malestares sencillos que puedan estar minando 
tu salud. Cuida tus hábitos y tu alimentación. 
Lo afectivo y emocional entra en una fase de 
equilibrio. 


$ (23 NOV-22 DIC) SAGITARIO 


Permitete disfrutar la diversión que te llega, te 
la mereces después del arduo trabajo de días 
pasados. El amor se acerca cada vez más, te 
atrapará y es posible que te encante caer en 
sus redes. 


a og (23 DIC-20 ENE) CAPRICORNIO 


Tendrás aciertos laborales que se traducirán en 
ingresos extras. No descuides la parte creativa, 
te traerá satisfacciones y experiencias nuevas. 
Conocerás gente interesada en lo que haces y 
surgirán amistades duraderas. 


G | NA Ae (21 ENE-18 FEB) ACUARIO 

JO H NSO N Hieres con facilidad y, a veces, sin notarlo. Debes 
tener cuidado con el tono que impregnas a tus 
comentarios. Recibiras un dinero que no esperas, 
tal vez se trate de una herencia o de un bono 
especial en el trabajo. 


DMD 


UN (19 FEB-20 MAR) PISCIS 


Te sentirás atraído por la aventura y los riesgos. 
Si no puedes resistirlo busca divertirte sin 
comprometerte. No te distraigas, ni te pongas en 
manos del peligro sólo por juego. Recuerda que 
la fiesta es un momento, pero puede durar para 
toda la vida. 


Ofrece tratamientos dentales 
para toda la familia 


ww.ginajohnsonhigginsdmd.com 
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OROSCOPE 
|_| 
oP (21 MAR-20 ABR) 


You tend to change your attitude from one 
minute to the next and that bothers those 
around you. Usually, you are just and you like 
to console the grieving. Remember that anyone 
who is with you deserves your company. 


SR (21 ABR-21 MAY) 


Consider making sure that your daily diet is 
balanced. You should go to the doctor and not 
minimize the importance of small problems. You 
have used patience and diplomacy to show you 
are capable. Your big moment is coming. 


En? MAY-21 JUN) i 


It is possible that some problems at work will 
appear, and there will be opportunity for gossip. 
Try to stay on the margin of bad-intentioned 
people and don’t tell your secrets or personal 
things at work. 


Gas (22 JUN-22JUL) 
<> 


For those who do not have a stable partner, your 
love environment could get complicated when 
more than one option appears. Don't confuse 
desire with love, and be careful not to commit 
your feelings to passing relationships. 


(23JUL-23 AGO) 


Your love life is at a good point. You match up 
on several points: ideas, desires, passion. You 
feel content and taking this happiness to the 
work arena could bring you a good response. 


©) (24 AGO-22 SEPT) 


You are waiting for a project that you have 
dedicated your time and effort to finally 
materialize. Don’t worry; it is a matter of time. 
Tenderness and honey are ingredients with 
which to season your romantic relationship. 


SW (23 SEPT-23 OCT) 


You receive the help that you need to solve 
some problems. Your partner will look for a 
way to make your life easier. To combat stress 
you should exercise or take baths with hot water 
and salts. 


aS (24 OCT-22NOV) 


Visit your doctor. Don’t minimize small pains or 
simple discomfort that might be affecting your 
health. Watch your habits and your nutrition. 
Reality and emotion find a balance. 


$ (23 NOV-22 DIC) 


Allow yourself to enjoy the diversions that come 
to you. You deserve it after the hard work of the 
past days. Love gets closer and closer. It will 
trap you and it is possible that you will happily 
fall in its net. 


E (23 DIC-20 ENE) 


You will have certain work that will make you 
extra money. Don't forget about your creative 
part, it will bring you satisfaction and new 
experience. You will meet interesting people 
with whom you will make strong friendships. 


de (21 ENE-18 FEB) 


You easily hurt others, and sometimes, without 
noticing it. You should be aware of the tone 
with which you say your comments. You will 
receive some unexpected money, maybe from 
an inheritance or a special work bonus. 


| (19 FEB-20 MAR) 


You will feel attracted by adventure and risks. If 
you don't want to resist it, try to have fun without 
compromising yourself. Don't get distracted or 
put yourself at risk just for fun. Remember that 
the party is one moment, but the consequences 
can last a lifetime. 
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Agencia de Viajes Amigo Tickets es ahora 


CS) UNZONE 
e 


Todos nuestros agentes 


hablan español y - Le recordamos tenemos 
listos para Paquetes Disney, 
asesorarte con las Tours Europa 


Mejores promociones y muchas promociones 
en vuelos, paquetes 


e — A 
El destino que sueñas 
al a que nunca imaginaste 


az 
1-8 


066 os a 
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Las vacunas de la gripe 
son disponibles ahora 


PATRICK KELLER 

EDITADO POR JACOB AVILA, MD 

¡Es la altura del año otra vez! La temporada de la 
influenza empieza este mes y podría alcanzar el pico 
por noviembre. Este significa que todos necesitamos 
las vacunas de la gripe. Las vacunas del año pasado 
ya no son buenos porque sólo duran una temporada. 
Sin embargo, las vacunas nuevas funcionan muy 
bien usualmente y pueden reducir el riesgo de la 
influenza por 40-60%. Algunas personas piensan 
que las vacunas no funcionan, pero durante el año 
2016-2017, las vacunas previnieron 5.3 millones 

de casos de la influenza y 85,000 hospitalizaciones! 
La vacuna de la gripe también es muy importante 
por los niños. Entre los años de 2010 a 2012, La 
vacuna redujo el riesgo de la admisión a la unidad 


de cuidados intensivos pediátricos relacionado con 
la gripe por 74%. La vacuna también es buena para 
las mujeres embarazadas y los ancianos. ¡Pero todos 
mayores que 6 meses deben recibirla! Aunque se 
puede contratar la influenza a pesar de la vacuna, la 
vacuna va a reducir la intensidad de la enfermedad. 
Hay un mito que es posible para contractar la 
influenza de la vacuna, pero en realidad no es 
posible. Usualmente, el solo efecto secundario es 
que la inyección hace el brazo un poco dolorido. 
También, antes de la vacuna, se debe decir a su 
profesional de la salud si tiene algunas alergias y 
también le diga si tiene cualquieras enfermedades en 
ese momento. ¿Quién no deben recibir la vacuna de 
la gripe? Solamente los niños menores de 6 meses y 
la gente con alergias fuertes a los ingredientes de la 


vacuna como la gelatina. 

¿Dónde se puede recibir la vacuna? 

* Departamento de la Salud de Fayette a 650 
Newtown Pike, Lexington, KY. Cuesta $30 y 
aceptan Medicaid/Medicare, tarjetas de crédito, y la 
mayoría de los programas de seguro de salud. 

* La mayoría de las farmacias incluyendo Kroger, 
Walgreens, y CVS. Llame y haga una cita o chequee 


si tienen las horas sin turno. 


¡Finalmente, recuerde que la manera de la 
prevención más sencillo es de lavar los manos! 


References: 
Vaccine effectiveness. CDC. https://www.cdc.gov/flu/about/qa/vaccineeffect. htm 
Eficacia de la vacuna. CDC. https.//espanol. cdc.gov/enes/flu/about/qa/vaccineeffect.htm 


Flu Shots Available Now 


PATRICK KELLER 

EDITADO POR JACOB AVILA, MD 

It is that time of year again! Flu season begins this 
month and could reach its peak by November. This 
means that everyone needs their flu shot. Vaccines 
you may have received last year are no longer good 
because they only work for one season. However, 
the new vaccines usually work well and can reduce 
the risk of the flu by 40-60%. Some people think 
that flu shots do not work, but during the year 
2016-2017, flu shots prevented 5.3 million cases 
of the flu and 85,000 hospitalizations! The flu shot 
is important for children too. Between the years 
2010 to 2012, the flu vaccine reduced the risk of 


flu-related admission to the pediatric intensive care 
unit by 74%. The vaccine is also good for pregnant 
women and the elderly, but everyone over 6 months 
of age should receive it! Although it is possible to 
get the flu despite receiving the vaccine, the vaccine 
will reduce the intensity of the illness. 

There is a myth that you can get the flu from the 
vaccine, but in reality, this is not possible. Usually, 
the only side effect is that the injection makes your 
arm a little sore. Also, before the shot, you should 
tell your medical professional if you have any 
allergies or if you are currently sick. Who should 
not receive the flu shot? Only children younger than 
6 months and people with strong allergies to the 
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ingredients in the vaccine such as gelatin. 


Where can you get a flu shot? 

* Fayette Department of Health at 650 Newtown 
Pike, Lexington, KY. It costs $30 and they accept 
Medicaid/Medicare, credit cards, and the majority 
of health insurance plans. 

* The majority of pharmacies including Kroger, 
Walgreens, and CVS. Call and make an 
appointment or check if they have walk-in hours. 


Finally, remember that the easiest flu prevention 
strategy is handwashing! 
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1 RECAMARA - 750 SQ Feet 
Standard: $570.00 / Mes 
Renovado: $ 595.00 / Mes 

2 RECAMARAS - 950 SQ Feet 
Standard: $625.00 / Mes 
Renovado: $ 695.00 / Mes 

Término corto Disponible (Cargos Aplican) 


!! PREGUNTEN POR LOS ESPECIALES DEL MES !! 


* UNA y DOS recamaras disponibles 

* Agua, Basura y Albañal incluidos 

* Closets amplios 

* Se aceptan mascotas 

* Piscina privada 

* Canchas de Baloncesto, Voleibol, y Tenis 

* Lavandería abierta 24-horas 

* Pregunte por habitaciones renovadas 

* Cerca de ‘Downtown’ , UK Campus y Fayette Mall 


AN EXHIBIT OF LATINO ARTISTS 
christ church cathedral | 166 Market St, Lexington, KY 


SEPTIEMBRE 4 A OCTUBRE 28 


Teléfono : 859-277-9311 Fax: 859-276-1622 @ermnex CHE MCGO MAL 


I 
FULLERTON. 


E-mail : pegasusplacemanager@gmail.com E 


pa y 2 pr 
Dirección : 2504 Larkin Road, Lexington,KY 40503 ads Re 2 Sp ess $ 


Hos or ars Mascara. 


Horario : Lunes - Viernes 9 am-6 pm, Sábado : 10 am - 4 pm Lexants PAS 


Aquascalentes > 


Somos parte de tu vida. 


al precio que te conviene _ 
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Top: Restless Rider (Distorted Humor) wins the Darley Alcibiades (G1) at Keeneland on 10.05.2018. 
Brian Hernandez up, Kenny McPeek trainer, Three Chimneys Farm, and Fern Circle Stables 
owners. 

Left: Restless Rider (Distorted Humor) wins the Darley Alcibiades (G1) at Keeneland on 10.05.2018. 
Brian Hernandez up, Kenny McPeek trainer, Three Chimneys Farm, and Fern Circle Stables owners 
Above: Golden Mischief (Into Mischief) wins the Thoroughbred Club of America (G2) at Keeneland 
on 10.06.2018. Florent Geroux up, Brac Cox trainer, Juddmonte Farms owners. 
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SE NECESITAN 
CONTRATISTAS 


RECIBE CONTRATOS DE PAUL DAVIS RESTORATION Y DISFRUTA DE LOS 
BENEFICIOS QUE UNA COMPAÑIA SERIA Y PROFECIONAL TE OFRECE. 


LEESTOWN 
Dental Center 


Odontología cosmética y para toda la familia 


1600 Leestown Road, Suite 138, Lexington. Ky 40511 


SU GOMODIDADIESIMUESTRO NEGOCIO 
(Al lado de la farmacia de Kroger) 


Para hacer una cita llame al 


8883 


e-mail: contact @leestowndental.com 


Limpieza. 
ACEPTAMOS LA MAYORIA ae 
DE LOS PLANES Lumineers 
MEDICOS Y MEDICAID 


Examen oral. 
Snap on Smile. 
Prótesis dentales. 
Coronas y puentes. 
Frenillos Invisalign. 
\ Odontologia pediatrica. 
' Tratamiento periodontal. 
/ Tratamiento de conducto. 
Mix) Sedación con óxido nitroso. 
Valscope-Test Detección Cáncer Oral. 
Blanqueado con nueva tecnología ZOOM. 


o $69" 


Telefono: 859 232 8883 
CLINICA DENTAL LEESTOWN al lado de la farmacia de Kroger. 
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PUBLIC NOTICE OF PERIOD FOR REVIEW AND COMMENT ON THE DRAFT FY 2019- 
2022 STATEWIDE TRANSPORTATION IMPROVEMENT PROGRAM (STIP) FOR KENTUCKY 


The Kentucky Transportation Cabinet (KYTC), in accordance with its established “Statewide Transportation Planning 
and Project Delivery: Interested Parties, Public Involvement, and Consultation Process,” hereby provides notice of the 
availability of the Draft FY 2019-2022 Statewide Transportation Improvement Program for public inspection, review, and 
comment for a 30-day period beginning October 18, 2018, and ending November 16, 2018. 


The Draft FY 2019-2022 Statewide Transportation Improvement Program will be available at the following locations 
throughout the Commonwealth of Kentucky: 


KYTC Highway District Offices in Paducah, Madisonville, Bowling Green, Elizabethtown, Louisville, Covington 
Lexington, Somerset, Flemingsburg, Jackson, Manchester, and Pikeville. 


Area Development District Offices in Mayfield, Hopkinsville, Owensboro, Bowling Green, Elizabethtown, Louisville 
Florence, Maysville, Lexington, Owingsville, Catlettsburg, Prestonsburg, Hazard, London, and Russell Springs. 


Metropolitan Planning Organization Offices in Clarksville, Tennessee (Fort Campbell); Evansville, Indiana (Henderson); 
Owensboro; Louisville; Lexington; Cincinnati, Ohio (Northern Kentucky); Catlettsburg; Bowling Green; and Elizabethtown 


KYTCs Division of Transportation Planning Offices located in the Transportation Cabinet Office Building, Sth Floor, 200 
Mero Street, Frankfort. 


KYTCs Division of Program Management Office located in the Transportation Cabinet Office Building, 
6th Floor, 200 Mero Street, Frankfort. 


KYTCs web site at: HYPERLINK "http://transportation.ky.gov/Program-Management/Pages/2019-Draft-STIP-Book. 
aspx’ http://transportation.ky.gov/Program-Management/Pages/2019-Draft-STIP-Book.aspx 


Any individual, agency, or organization may provide written comments to: 


ANDY BARBER 
STATE HIGHWAY ENGINEER 
DEPARTMENT OF HIGHWAYS 
KENTUCKY TRANSPORTATION CABINET 
200 MERO STREET 


6TH FLOOR 
FRANKFORT, KENTUCKY 40622 
PHONE: (502) 564-3730 


LEXINGTON 
COMMUNITY 
RADIO 


NUESTRAS VOCES. 
NUESTRA RADIO. 


a 


Available on the 
iz App Store 


)» Google Play 
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Renacimiento FC llega como 
líder absoluto luego de vencer 
a Manchester 2-1 


LA VOZ 

LEXINGTON- Este 28 de octubre se definieron los 
clasificados del fútbol en la liga hispana de Lancaster en el 
condado de Garrard, KY. 


Con su victoria de 2-1 sobre Manchester, Renacimiento se 
antuvo en al cima con 27 puntos seguido de Tiburones 
25 pts) y Atlético(24 pts.. 


Así mismo, los azules del Manchester con 22 puntos se 
prenden de la clasificación. También se meten en la fiesta 
grande del futbol Pachuca, Galaxy, 18 Amigos y Danville. 


Los cuartos de final inician este próximo domingo 4 de 
oviembre a partir de la 10 de la mañana. 


En escena, imágenes de la victoria de renacimiento sobre 
anchester de 2 goles contra 1. 


y » © h 7 4 rAd , foe Am 
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Renacimento FC leads into the 
end of season 


LA VOZ 

LEXINGTON- Last Sunday 28 of October determined the 
final classified teams at the Lancaster Hispanic Soccer 
League played in Garrard County, KY. 


Renacimiento FC ended the regular season as super leader 
after defeating a very good Manchester team 2 goals 
against 1. 


Tiburones and Atletico altogether with Pachuca, 
Manchester, Galaxy, Danville and 18 amigos also earned 
their bid to win the tourname 


= 


Games start this upcoming Sunday, November 4 in 
Lancaster, KY 
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431 South Broadway, Suite #331 Lexington, KY 
(859) 286-5631 


Asilo, Visas Tipo Inmigrante y No-Inmigrante 


Aplicaciones de Visas de Residencia con Base a Matrimonio 


Daca,Naturalización y Ciudadanía, Deportaciones 
Alivio de Deporatción, Procesos Consulares 


Lesiones por Quemaduras/Incendios, Accidentes de 
Auto, Truck Accidentes de Semis, Trocas, Camiones 
Accidentes en Construcción y otros Accidentes 


Discriminación, Overtime, Salarios, Negligencia 
Muerte, Lesiones al Nacer, Mal Práctica Médica 
Negocios, Litigación de Negocios, Consumidor 
Propiedad Peligrosa, y Productos Peligrosos 


KENTUCKY ABOGADOS 


= HICKS FUNFSINN 
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Nos Enfocamos en 
Asuntos de Inmigración 
y Lesiones Personales 


De Lunes a Viernes de 8:30 pm a 6 pm 


En el condado de Fayette (Lexington, KY) 
431 South Broadway | Suite 331 

Lexington, Kentucky 40508 

Local: 859-286-5631 

Toll Free: 833-286-5631 


En el condado de Mercer (Harrodsburg,KY) 
111 Short Street | Lawyer's Row 
Harrodsburg, Kentucky 40330 

Local: 859-286-5631 

Toll Free: 833-286-5631 


Nuestros Abogados Consulta Gratuita 


Hablan Español 


(4) www.facebook.com/hfkylawyers/ 


www.instagram.com/hfkylawyers/ 
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HICKS & KUNFSINNegs 


KENTUCKY LAWYERS 


Este es un anuncio de servicios de abogados 
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INAUGURAN NUEVA 
CANCHA FUTSAL EN 
CASTLEWOOD 


Renovación de cancha apoya 
crecimiento del deporte rey 


LEXINGTON- La nueva cancha de futsal en Castlewood park en avenida Brian es 

un reflejo de los cambios demográfico y del crecimiento exponencial del fútbol en 
Kentucky. Siguiendo el gran éxito de las canchas de Cricket en el parque Valley, 
ahora el sector norte de la ciudad inauguró su propia cancha en lo que eran canchas 
de tenis sin uso alguno. 


El pasado domingo 28 de octubre, estudiantes del barrio albergaron un evento 
para celebrar la reciente renovación de la cancha del parque Castlewood. Comida, 
bebidas, música y diversión mantuvieron la actividad con energía festiva hasta el 
obscurecer. Se espera la apertura de una nueva liga en la primavera. 


2018 Castlewood Futsal Court Celebration 


Revamped court is the city’s newest addition for soccer fans 

LEXINGTON- The new futsal court at Castlewood at Brian avenue is a reflection of new demographics andthe Last Sunday October 28, Neighborhood students hosted an event to celebrate the recent renovation of the 
exponential growth of soccer in Kentucky. Following the success of the Cricket Futsal courts in Valley Park, the Castlewood Park futsal court. Food, drinks and fun for everyone with 5v5 games kept the afternoon going 
North sector has unveiled its own outdoor futsal court. Un-used tennis courts had been replace one by one with festive energy. A new league is expected to be open next spring. Pick up games are ongoing while the 
with fast soccer action in different points of the city. weather allows it. 
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Broadway 
2 Automall 


WWW.BROADWAYAUTOMALLKY.COM 


Hablamos Español 
Pagos de Enganche tan económicos desde $700 


Nuestros Precios 
=— Hablan tu Idioma 


ABIERTOS DE LUNES A VIERNES 
__ DESAMA7PM 
SÁBADOS DE 8 AMA 6 PM 


SEGURO PARA CARRO, CASA, RENTA Y NEGOCIO, NOTARIO PUBLICO, 
CAMBIOS DE TITULO USANDO SU NUMERO ITIN 
RENOVACION DE PLACAS Y TRADUCCIONES 


Con 2 localidades: 
1801 Alexandria Dr 
Suite 150 
Lexington, KY 40504 


340 E. New Circle 
Rd Suite 170 
Lexington, KY 40505 


LLAMA HOY MISMO PARA UN 
PRESUPUESTO GRATIS 
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DAN (CUMMINS 


PARIS, KY CHEVROLET x BUICK 


é 
e 
og i x 


> a Fo ee 
Hi DR Y 
¡Hablamos Espanol! 


Dan Cummins Chevrolet Buick sirviéndole en su idioma! 
En el Boulevar MLK en París, KY (a minutos de Lexington) 


Aprovecha grandes ofertas en más 
de 1,500 autos nuevos y usados 


Listos a servirle como usted merece: Fácil, Honesto y en tu idioma! 
Conoce al personal de nuestro equipo hispano de ventas 


Financiamiento Disponible solo presenta: 
Comprobante de ingresos, matrícula consular, W-2, talonario de cheques 


Con ITIN o Licencia MX 


Aceptamos todos los tipos de licencia DAN CUMMINS 
Enganche de acuerdo a ingresos y precio del auto CH EVROLET BUICK 


Garantía de por vida a autos 2010 o nuevos con menos de 80K millas. 1020 M.L.K. Jr Blvd, Paris, KY 40361 
Garantía de motor, transmission, Drive axels, ¡De por vida! $200 deducible, (859) 951-3101 (Línea en Español) 


cambio de aceite 3-5 k por mecánico certificado ASE. A A O 
www.dancumminsespanol.com 


